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BMUSIHUA BO3MOXEH BbIOOP MPOCPECCUOHANBHOIO U XU3HEHHOTO NYTW, COOTBETCTBYHOLIUA NOTPEBHOCTAM U
NHTEepecaMm JNIMYHOCTMN.

TonbKo NP YCNOBUN N3YYEHUSI N OOBACHEHNA TOW KyNbTYPHOW cpefbl, B KOTOPOW JIMYHOCTL cdhop-
MupoBanach, MOXeT ObITb U3y4YeH CaM YEIOBEK.

OnpefeneHHble YCNOBUS N UCTOPUST XKM3HW OOLLHOCTM BbI3bIBalOT Pa3BUTUE OMNpPeRESNEHHbIX are-
MEHTOB KyrbTypbl, KOTOPbIE BNUSIOT Ha NOBELEHNE €€ YITEHOB U TEM CaMbiM CO3[altT CrocoObl couma-
nmM3auum 4vernoBeka B HeWl. Takum obpasom, pasHble KynbTypbl, UCMONb3ya pasnuyHble cnocobbl couuma-
nmnsauum, opMUPYIOT OCOBEHHOCTM JNNMYHOCTU. BnnsiHne STHOKYNbTYPHLIX YCMOBWUIA Ha couuvanmnsauuto
yenoBseka Hamboree CyLLeCTBEHHO onpeensieTcsd TeM, YTO MPUHATO HasbiBaTb MEHTANUTETOM, KOTOPbIV
nposiensieTcs B 0CODEHHOCTSAX MMPOBO33pPEHMS, CMocobax MOHMMaHMS OKpY)XKaloLWero Mupa, a Takke
CBOWICTBEHHbIX MPEACTaBUTENSAM [JaHHOrO 3THOca crnocobax [elcTBOBaTb B OKpYXatollen cpege.
MeHTanuTeT 3THOCA, MPOSIBMSSCL B CTaOMNbHLIX OCODEHHOCTAX €ro KynbTypbl, ONpegensieT rnaBHbIM
06pa3oM rnybnHHbIE OCHOBaHWSI BOCMPUATUS M OTHOLLEHMWS €ro NPEACTaBUTENEN K XKNU3HW [6].

BxoxaeHne B COLMOKYNbTYPHYIO cpedy HauMHaeTCsl C YCBOEHUSI CouManbHbIX U KynbTYPHbIX LEeH-
HOCTEN UIN STHUYECKNX 3HAYEeHUN. Pe3ynbTaToM 3TOro YCBOEHUSI ABMsIETCA TpaHcopMauus coumanbHbIX 1
KYNbTYPHbIX LLEHHOCTEN B NIMYHOCTHbIE LIEHHOCTM UINN 3THUYECKNE CMbICTIbI.

MprobpeTeHne 3HaHW NPOUCXOAWUT B MPOLLECCE YCBOEHWSI U MpuobLLeHus uvHOMBMOAA K COuM-
anbHOMy OMbITY, TPAANLUMOHHLIM Oobpasuam noBedeHusl, HopMaM MEXITMYHOCTHOrO B3aMMOogencTBusl, Crno-
cobam xu3HedesTenbHOCTU Hapoda. B pesynbTate aToro npouecca onpeneneHHble OpMbl B3auMo-
OEVNCTBUS N XKU3HEHHbIE LieNn CTaHOBATCS NPeanoyTUTENbHBIMY AN UHAMBMAA B AAHHOW COLMOKYNbTYPHON
cpefe, HaoensaTCa MM CMbICIIOM U NpMobpeTatoT Anst HEero HEMOCPEACTBEHHYHO LLEHHOCTb.

Mpouecc camoonpeneneHns NIMYHOCTU 3aBUCUT OT BblAENeHns U 000cHOBaHust anst cebsi LeHHocT-
HO-CMbICITOBbIX OCHOBaHMN COOCTBEHHOW XXM3HEHHOW KOHLEeNnuun, a Tawkke Bblbopa crnocoboB u opm ee
peanusaumm, KOTopble TpaHCNMPYEeT KynbTypa [7].

Takum obpasom, crieqyeT OTMETUTb, YTO XXM3HEHHas cTpaTerns npeacrtaensieT cobol cnnase couu-
alrnbHbIX 3anpocos U nHounBuayanbHOro CBOGOGpa3VIF| nuyHocTu. PasBuBasich BHYTpPU onpe,qeneHHon couno-
KyJ'IbTypHOVI cpenbl, vHOMBMA ycBamBaeT TpaaUUNOHHbIE o6pasub| nosegeHuna, Hopmbl B3aI/IMOp,eI7ICTBI/IF| n
XW3HEHHbIE LEHHOCTW, KOTOpble HagensiTcd ANnd Hero fuMYHbiIM CMbICIOM M NprvobpeTaroT Henoc-
PEACTBEHHYIO LIEHHOCTb.
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AHHOTauUuN
MakanaHblH, Herisri MakcaTbl — LeTen TiniH OKbITyAaFbl KOMMYHUKaTUBTI Ky3bIPEeTTiNiKTi, cenney apkbinbl
Tinge epkiH cewneydi kanbinTacTblpy >xaHe AambiTy. Ocbl Makanaga YCbIHbINFAH KOMMYHUKATMBTI 94ic
MEeKTeN OKyllblnapbliHa cenneyre yWpeTy Kypanbl peTiHae KapacTblpbiiifaH. KoMMyHUKaTUBTI  oficTi
afleKkBaTTbl OKbITY Kypanbl peTiHae OaMbITy OKbITYAblH MakcaTbl HE €KEeHiH HaKTbl TYCIHyAi KaXeT eTeTiHAiri
TyCiHikTi. CoHabikTaH 6i3 angbiMeH OcCbl MakcaTTbl Tangawmbld — LleTen TiniHge cewnneygi apTypni
Ke3KapacTap TypfbiCblHAH KapaniMbl3. Byn KOMMYHMKaTUBTI ©AIC He YLUiH KaXKeT XXoHe Ofl He OereH cypakka
Xayan Oepyre kemektecedi. bBi3 Oyn  Typanbl Tombifbipak nikipTanac GeniMiHOe TanKblNavMbIH.
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KopbITbiHAbINAN Kene, AManorTblK XaHe TONThlK KapbIM-KaTblHAcKka YMpeTYy KesiH4e KOMMYHUKaTUBTI OKbITY
apici MaHpbI3abl pen atkapaTbiHbIH atan eTemis. bi3 ocbl OKbITY 8iciH ap cabakTa KongaHybIMbI3 KEpPEK.
TyniHai ce3gep: KOMMYHUKATMBTI OKbITY 9iCi, ANANOITblK XXeHe TOMNThIK KaTblHAc, UHTEPaKTUBTI OKbITY,
KOMMYHWKaTUBTI TCir, afbIfLWbIH Tini.

AHHOTauunA

OcHoBHOM Uenblo cTaTbk ABNAeTCa (hopMmpoBaHMEe U pPas3BUTME KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHTHOCTU B
npenogaBaHNM WHOCTPAHHOIO N3blka, OEernocTm Ha s3blke 4epe3 pedb. KoMMyHMKaTUBHLIA MeTon,
NPeasioKeHHbIN B 3TOW CTaTbe, MNpedHasHayeH Kak CpPeAcTBO nNpenodaBaHus, BbICTYNNEHUO Angd
LUKONbHMKOB. BnomnHe noHATHO, 4TO pas3paboTka KOMMYHWKATMBHOIO MeToga B KadecTBe afekBaTHOro
npenogaesaTens TpebyeT 4EeTKOro NOHMMaHus TOro, KakoBa Lenb npenogaBaHus. CrnegoBaTteribHO, Mbl
BrepBble NpoaHanusanpyem 3Ty Lefb — roBOpsi Ha MHOCTPaHHOM $3blke M3 PasHbIX TOYEK 3peHud. 3To
MOMOXET OTBETUTL Ha BOMPOC, MOYEMY KOMMYHMKATWMBHbLIA MeTod HeobOXoguMM WM 4TO 31O Takoe. B
3aKrnoYeHne OTMETUM, YTO Npu obyyeHUn OuanorM MHOW W rPynnoBOK CBSA3M MEeTOh KOMMYHMKaTMBHOMO
npenogaBaHnsi UrpaeT BaXkHyt porb. Mbl AOMKHBI UICMONb30BaTb 3TOT METO 00yYeHUst B KaXJ0M YPOK.
KnroueBble cnoBa: MeTo4 KOMMYHMKAaTUBHOIO OOYyYeHUsl, AManornyeckuid U rpynnoBo KOMMYHUKaLMK,
WHTEePaKTUBHOE 00Yy4YeHne, KOMMYHUKATUBHBLIN NOAX04, aHITIMACKUIA A3bIK.

Abstract

The main goal of the article is the formation and development of communicative competence in teaching a
foreign language, fluency in the language through speech.The communicative method proposed in this
article is intended as a means of teaching speaking for schoolchildren. It is quite understandable that the
development of communicative method as an adequate teaching tool requires a clear understanding of what
the purpose of the teaching is. Therefore, we first analyze this goal — speaking foreign language from
different points of view. This will help answer the question of why the communicative method is necessary
and what it is. I'll discuss this in more detail in the discussion section. In conclusion, we note that when
teaching both dialogical and group communication, the communicative teaching method plays an important
role. We must use this teaching method in every lesson.

Key words: communicative teaching method, dialogical and group communication, interactive teaching,
communicative approach, English language

Introduction

Particular attention is paid to the upbringing of educated, creative, self-developing people in
accordance with the needs of modern society. A.Baitursynov wrote in his book «The school and the subject
will be the same as the teacher. That is, if the teacher is educated, children will receive more education in
this school. In this case, the school, first of all, needs an educated teacher who is well versed in pedagogy
and methodology. In connection with the creation of a global information educational space, the acceleration
of the process of globalization, large-scale measures were taken to modernize the education system of a
sovereign country. Over time, the requirements for schools and methods of teaching and education have
changed. My main goal is to convince students of the necessity and importance of interactive teaching
English in high school, to develop students' speaking skills and communication competencies.

Nowadays language teaching has acquired an applied character, while earlier it was comparatively
abstract and theorized. The functions of the teacher in the educational process have changed significantly.
The teacher-mentor, the teacher-dictator was replaced by the teacher-observer, the teacher-mediator, the
teacher-»appeasement» and the leader. [1, ¢.3-6]

The first line in the rating of the popularity of methods is actively held by the communicative
approach, which, as its name implies, is aimed at the practice of communication. The communicative
technique is aimed precisely at the possibility of communication. For students to be able to communicate
correctly in a foreign language, they must listen and understand the spoken word. The function of a foreign
language is to prepare students for understanding, shared vision, education and the all-round development
of personality and worldview. a life. The content of knowledge on the subject of foreign languages includes
topics, communicative situations, texts, language materials; lexical, grammatical, phonetic, practical skills,
speech etiquette, general reading skills, realizing the effectiveness of educational activities. “A teacher
becomes a teacher only when he constantly improves his knowledge. When he stops studying and seeking,
his teaching will be destroyed”, K. Ushinsky said. Today's society makes new demands on both the level of
professionalism and the inner world of the teacher, because today great hopes are pinned on the generation
of the 21st century. The main person in the school is a teacher, the main goal of this teacher is to form a
spiritually rich, developed personality. Language acquisition plays an important role in students' ability to
speak a foreign language correctly. In addition to searching for new words that appear in the text of
vocabulary work, it is carried out by performing exercises with various regular expressions, words with
additional meanings. While phonetic material may not seem appropriate for high school students, it is
important to keep in mind some of the specifics of spelling, rhythm, and accent. All this increases the
student's interest in the language and contributes to the effectiveness of the lesson.
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The correct organization of language development is the main way to increase the thinking ability
and literacy of students. This question is directly related to the subject of the English language. The main
goal of the discipline in this area is to improve the ability of schoolchildren to speak and write in a foreign
language. This is the manifestation of the teacher's creative activity and professionalism. Teacher achieves
the desired result only when he effectively and correctly uses every minute of the lesson. To achieve this
result, the teacher must be able to organize language development at his own level. [2, ¢.208]

Method
Communicative method a means of teaching speaking

Characteristic features of the communicative method: meaning is fundamental; learning a language
is learning communication; the goal is communicative competence (the ability to effectively and adequately
use the linguistic system); through trial and error, the student cultivates his own language system.

The communicative method of teaching foreign languages is by far the most popular in the world.
And even those who vaguely imagine what this method is, firmly believe that it is the most progressive and
most effective method of teaching a foreign language. Y.M. Kolker dwells in detail on the following point: “In
recent decades, it is customary to oppose the traditional teaching of foreign languages to communicative and
intensive methods” [3]. Communicative teaching of foreign languages is of an activity nature, since verbal
communication is carried out through speech activity, which, in turn, serves to solve the problems of
productive human activity in the conditions of social interaction of communicating people. Communication
participants try to solve real and imagined problems of joint activities using a foreign language. The
communicative method develops all language skills - from speaking and writing to reading and listening.
Grammar is mastered in the process of communication in the language: the student first memorizes words,
expressions, language formulas and only then begins to understand, what they are in grammatical sense.
The goal is to teach a student to speak a foreign language not only fluently, but also correctly. The rules,
meanings of new words are explained by the teacher with the help of vocabulary familiar to the student,
grammatical structures and expressions, with the help of gestures and facial expressions, drawings and
other visual benefits. Computers with CDs, Internet, TV programs, newspapers, magazines, etc. All this
contributes to the awakening of students' interest in the history, culture, traditions of the country of the
studied language. In foreign language lessons, the teacher creates situations in which students
communicate in pairs with each other, in groups. This makes the lesson more varied. Working in a group,
students show speech independence. They can help each other successfully correct the statements of the
interlocutors. The teacher in the classroom takes on the functions of an organizer of communication, sets
leading questions, draws attention to the original opinions of the participants, acts as an arbiter in the
discussion of controversial issues.

M.B.Rachmanin focuses on the following: “Speech partnership depends to a large extent on the
communicative behavior of the teacher, which, finally, is also included in the aspect of the speech orientation
of teaching and is due to the active nature of communication” [4]. In fact, at all stages of mastering the
material, it is precisely communication that is taught. But there are a number of points that require special
training. So, for the ability to communicate, a special role is played by: the ability to enter into
communication, curtail it and resume; the ability to pursue its strategic line in communication, to implement it
in tactics of behavior contrary to the strategies of other communicators; the ability to take into account each
time new (several new) speech partners, change the roles of partners, or the appeal of communication; the
ability of probabilistic forecasting of the behavior of speech partners, their statements, the outcomes of a
particular situation.

So, what are these parameters of the communication process that need to be preserved in the
learning process? There are:

1. The active nature of the speech behavior of the communicants, which should be embodied: a) in the
communicative behavior of the teacher as a participant in the process of communication and
learning; b) in the communicative behavior of the student as a subject of communication and
learning;

2. The objectivity of the communication process, which should be modeled by a limited but precise set
of subject of discussion;

3. Communication situations which are modeled as the most typical variants of the communicators;

4. Speech means that ensure the

5. process of communication and learning in these situations. The real system of these means is to be
modeled into a simplified, but performing the same functions with smaller means system.
Communicativeness suggests a speech orientation of the educational process, which consists not so

much in the fact that a practical speech goal is pursued (in fact, all directions of the past and present set
such a goal), but in the fact that the path to this goal is the very practical use of the language, Practical
speech orientation not only the end, but also the means, where and that are conditioned. Constant practical
use of the language helps to overcome the dislike of the majority of students for linguistic manipulation,
makes learning attractive, or consistent with the ultimate goal and thereby ensures the assimilation of
speaking as a means of communication.
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The speech orientation of the educational process will be possible only in the presence of speech-
thinking activity of students, which mainly characterizes their activity. Speech-thinking activity is the core of
the communicative learning process. Speech orientation presupposes the nature of the exercises, that is,
the degree, the measure of their similarity to speech. This primarily concerns exercises for the formation of
skills and means the use of conditional speech, and not language exercises for these purposes, as well as
the exclusion of all sorts of pseudo-speech exercises in the process of developing speech skills. In other
words, all exercises should be exercises not in speaking, but in speaking, when the speaker has a specific
speech task and when he exerts a speech influence on the interlocutor. The problem, therefore, comes down
to the organization of a speech (and not just educational) partnership in educational communication. Speech
partnership depends to a large extent on the communicative behavior of the teacher, which, finally, is also
included in the aspect of the speech orientation of teaching and is due to the active nature of communication.
If we take into account that only the observance of the speech orientation (as practice and experiments of
recent years have shown) allows teaching speaking as a means of communication, then it can be counted
among the patterns of teaching speech activity. Therefore, we have the right to build this regularity into a
principle and consider that the first principle of teaching speaking as a type of speech activity is the principle
of speech-thinking activity.

Communication includes the individualization of learning speech activity, which means taking into
account all the properties of the student as an individual: his abilities, his skills to carry out speech and
learning activities and mainly his personal properties. It can be said without exaggeration that for the
communicative method, individualization is the main means of creating motivation and activity. A person
expresses his relation to the environment in speech. And since the attitude to the environment is always
individual, because the world is cognized by a living concrete person and the world surrounding each person
is not at all the same, something is individual, personal and speech. When teaching foreign language speech
activity, an individual reaction is possible only if the speech task facing the student meets his needs and
interests as a person. Therefore, in order to elicit an adequate response, it is necessary to take into account
the individual and, above all, the personal properties of students: life experience, context of activity, sphere
of interests, inclinations, emotional sphere, worldview, and finally, the status of a given individual in the team.

Communication is associated with the concept of functionality. This concept means that any speech
unit, any linguistic form performs any speech functions in the process of communication. Otherwise, speech
influence would be impossible. In other words, functionality is the most essential characteristic of any
speech unit, that is, any linguistic form used in speaking.

Communication in the classroom

Communication is usually carried out in two forms: oral and written, each of which has its own
specifics.

1. The oral form is characterized by:

a) richness of intonation design:

b) a large dose of paralinguistic information (facial expressions, gestures);

c) at a certain pace (otherwise the temporary connection with the situation will be lost);

d) a high degree of automation, on which the pace is based;

e) contact with the interlocutor (if this is not a speech on the radio);

f) a specific set of speech means and its structure (what is a digression for the written form, here
may be the norm);

g) linearity in time, since it is impossible to return to any segment of speech. Taking into account the
specifics of the oral form of speech is extremely

important for learning.

2. The written form of communication is characterized by slightly different features. Here are the
main ones:

a) a specific set of speech means (in written speech, what is often used in oral speech);

b) greater than oral, structural complexity;

C) great conscientiousness in the design, since the writer has the opportunity to plan, speak to
himself, assess the adequacy of speech means, etc., the reader has to think;

d) completeness and development, since there is no constant feedback with the interlocutor, as well
as direct correlation with the current situation;

e) another way of intonational design, actual division, for example, word order. It is quite obvious that
written speech is not a specially fixed oral speech, but a form of speech activity that differs both
psychologically and linguistically, and from the point of view of communication theory.

Most of the time in the classroom is spoken (although attention is also paid to reading and writing).
At the same time, teachers speak less and listen more, only directing the activities of students. The teacher
sets the exercise, and then, having “talked” the students, fades into the background and acts as an observer
and arbiter. It is preferable that he uses exclusively the studied language.

Based on the foregoing, the following positive aspects of the communicative method of teaching
foreign languages can be distinguished: only in the communicative method of teaching foreign languages do
we find the main features of the activity type of learning, the peculiarity of which lies in the fact that by its
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purpose and by its essence it is connected, first of all, with a separate type of speech activity, therefore we
meet its wide use, when it comes to teaching reading, listening, translation, etc. [5, ¢. 223]

The communicative method consists in assimilating the learning process to the communication
process, more precisely, it is based on the fact that the learning process is a model of the communication
process, albeit somewhat simplified, but in terms of basic parameters adequate, similar to the real
communication process. All of the above regarding the communicative method of teaching speaking in a
foreign language allows us to assert that the subject of instruction in this case is speech activity in a foreign
language. In this method, the selection of speech speaking skills is clearly traced, and exercises are
proposed for their sequential formation. All this, in turn, gives grounds to assert that the communicative
method of teaching speaking by E.l. Passov represents the activity type of teaching foreign languages.

Results

The teacher achieves the desired result only when he effectively and correctly uses every minute of
the lesson. To achieve this result, the teacher must be able to organize language development at his own
level. What effective ways are there to do this?The lesson should begin with an effective method that
translates the child's thoughts into a lesson. One of these methods is dialogue. This method, on the one
hand, teaches the student to speak a foreign language, on the other hand, direct communication with the
student through dialogue.

Better to use dialogue for intermediate students. Through dialogue, you can participate in a variety of
language development activities, involving the whole class by asking questions during conversation with
students in each lesson. The following methods can be used to develop the language during daily lessons:

- language development through vocabulary;

- development of the textual language;

- language development with the help of visual aids;

- language development through participation in clubs and other events.

Since the main goal of English is to teach students the language, the main goal is to teach words.
Language development should be the basis of English lessons. The mastery by students of information and
definitions of phonetic, lexical, grammatical materials, the correct use of explanations in English, the ability to
express themselves clearly and systematically depends on the correct organization and correct
implementation of language development.

The methods of language development are as follows:

1. Converting grammatical tasks;

2. Organization of work with meaningful images;

3. Divide students into groups and talk to each other;

4. Continue the conversation on a specific topic;

5. Preparation of small scenes;

6. Working with text.

The most important of these is working with text.

One of the main requirements when working with text is reading comprehension. This is because the
statements in a sentence cannot be understood until the student understands the meaning and grammatical
meaning of each word and phrase he reads. Therefore, from the first lessons, it is necessary to teach how to
read and understand every word, phrase, sentence, text, correctly pronouncing the sounds of the English
language. If the teacher uses only text: he reads, translates, answers questions, sets out the content, he
becomes monotonous, tires students and reduces their interest in the subject. And creative work can be
carried out by the following methods:

- Change the text. For example, use phrases such as «l think», «I speak from my experience.»

- Determine root words by performing morphological analysis of words selected from the text. These
types of work are taught to memorize grammar rules, to apply them in practice.

- For students who know the language well, you can ask them to replace words in a specific
sentence with synonyms.

- Compose a story by changing the order of sentences in the text. Create a story based on a given
storyline. This type of work helps to understand the meaning of each word in the text, that is, to work with a
dictionary.

- Create a dialogue based on the given text.

Using this method, | have found that, according to research by Mercer, dialogic learning is a very
effective way of developing students' speaking skills. In this case, | would like to contribute to the
development of teaching practice by using exploratory storytelling in teaching students in accordance with
this society.

According to Mercer's research, conversation is an integral part of student learning and includes
three types of conversation. Types of conversations used when reading:

— conversation-discussion,
— aggregate conversation,
— research story.
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The exploratory form of conversation is a priority in successful discussions about access to
education with collective understanding, Mercer said.During the exploratory conversation:

1) everyone provides reasonable information;

2) everyone's idea is assessed as useful but thoroughly assessed;

3) participants ask each other questions;

4) participants ask questions and prove what they are saying so that the conversation and evidence
«look»;

5) group members are trying to agree (they may or may not agree, the main thing is to try to agree)

In interactive learning, Mercer and Littleton believe that the student's interest in the subject incre-
ases, contributes to the growth of his knowledge, allows him to better understand the topic.According to
Barnes (1976) and Mercer, exploratory storytelling is a type of story that teachers need to develop by enga-
ging students in conversation. During the exploratory conversation, students work in small groups with their
classmates. They have a common problem, they form a common understanding on this matter, they
exchange ideas, discuss and evaluate each other's ideas, form mutual understanding based on collective
knowledge. In other words, students think together. When students engage in exploratory conversation, they
voice their thoughts out loud and come up with hypotheses. In this scenario, students listen to each other
and analyze their answers.l gave the students the opportunity to work independently in groups, come to a
common opinion, conduct independent research and individual judgment, and offer assignments aimed at
expressing their opinions. It's nice that during this work, students read the text, pay attention to unfamiliar
words, translate, consult each other and draw conclusions from it. Most importantly, during the lesson, |
realized that children need to think and be guided by them in order to analyze, justify, compare their answers
and justify their research.

Conclusion

Students speak English from the very first lesson. The communicative method of teaching English
assumes that students will immerse themselves in the English-speaking environment from the very first
lesson. After the first lesson, you will be able to learn a few phrases and apply them in a conversation.
Overcoming the language barrier competent speech without hesitation is the main goal of learning a
language using the communicative method. A language barrier is formed if a student is afraid to make a
mistake in pronunciation or cannot get rid of an accent. The communicative technique does an excellent job
with this, because the practice of communication is allotted almost all the prescribed time. At the same time,
the teacher corrects mistakes and encourages students who are not afraid to express their thoughts in
English. Fluency Learning English using this method allows you to speak it as fluently as your native
language. In the classroom, students talk about what they face every day: everyday problems,
communication with friends, discussion of news, etc. Therefore, the skill is developed to communicate in
English as in a native language. A good understanding of the language in the classroom, children not only
talk, but also listen to each other. Pupils need to understand what the other person is talking about in order
to have a meaningful dialogue. Thus, students develop well the skill of listening comprehension.
Subsequently, they can watch films in the original, listen to music and understand it without problems, as
well as freely converse with foreigners. Rapid expansion of vocabulary communication technology in English
lessons is designed for those people who want to learn English quickly and communicate with others in it.
Therefore, in the first month of study, you will learn about 50-70% of the words that the English use every
day. Over the course of the entire course, you will expand your vocabulary to 3000-4000 words, which will be
enough for travel, business trip, communication and even reading the news.Interesting and uncomplicated
lessons The lessons do not use the old monotonous school topics. Pupils are engaged in interesting
activities: they play educational games, communicate and help each other. There is simply no time to be
bored at such lessons. In addition, relatively little homework is given to students. Therefore, absolutely
everyone can learn English in this way.
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